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15Jan1993 
PROVINCE OF QUÉBEC 
TOWN OF BARKMERE 
 
 
BY-LAW NUMBER 102 
 
Designation of roads and streets in the Town of Barkmere and corrections to official 
designations of certain reference points on Bark Lake 
 
GIVEN THAT in the procedure to install a civic street and numbering system in its 
territory, the Town of Barkmere with proceed in stages 
 
GIVEN THAT during the first months of 1993, the Town will proceed with the initial 
stages outlined as:: 
 
stage 1 designation of streets, public roads and private roads in the sectors  
  inhabited by permanent residents. 
 
stage 2 assignment of civic numbers to residents in this sector will be complete  
  by January 1, 1993. 
 
stage 3 designations and corrections to certain reference points on Bark Lake.  
 
Consequently, it is proposed by councillor Rioux, seconded by councillor French 
 
THAT the Town of Barkmere will designate existing roads as described below and will 
assign to each residence a ciivic number. 
 
A. The Main road is designated by the name  

`CHEMIN DE BARKMERE` 
The numbering system will have 3 digits in order to distenguish it from residents of 
Arundel (the numbering system of Arundel has 2 digits). 

 
B. Starting at the intersection of Chemin De la Montagne et Chemin Barkmere, on the 

main road henceforth designated by the name Chemin de Barkmere, the roads or 
private passsages will be identified in the following manner: 
Chemin+designation+(privé) 

 
(a) The first private passage on the left, before the bridge: 

`Chemin Florestine` 
PRIVÉ 

 
(b) The first private passage on the right, after the bridge: 

     `Chemin Heidi` 
PRIVÉ 
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(c) The second private passage, often called. Patry`s Bay Road: 
     `Chemin Patry` 

PRIVÉ 
 
(d) The thrid private passsage on the right: 

     `Chemin des Arcanes` 
PRIVÉ 

 
(e) The private passage near Miller’s store: 

     `Chemin Rosie` 
PRIVÉ 

 
(f) The road leading to Priest’s Point: 

     `Chemin des Jésuites` 
impasse 

 
 
Furthermore, the Town of Barkmere whishes to register certain corrections for provincial 
files or maps which serve as reference documents (for ministries concerned): 

(Consult the following list “NEW NAMES, CORRECTIONS AND 
MODIFICATIONS”) 

The PRESent resolution will be submitted to the Commission de toponymie, 
Gouvernement du Québec, for final official approval, conforming to the law (art. 125 
parag. d) 
 

NEW NAMES, CORRECTIONS AND MODIFICATIONS 
 
The Town of Barkmere wishes to submit to the Commission de toponymie the following 
names of roads (public or private): 
 
Chemin Duncan Chemin Duncan 
Chemin Barkmere Chemin de Barkmere 
Chemin des Prêtres Chemin des Jésuites (cul de sac) 
  
road towards the dam Chemin Rosie (privé); impasse 
road Moore, Tooley, Mitchell Chemin des Arcanes (privés) impasse 
road towards Elliott Bay Chemin Patry (privé); impasse 
road of Miller-Haight Chemin Heidi (privé); impasse 
road of Dion Chemin Florestine (privé); impasse 

 
 



A:\RSQNUIS.DOC 
Tuesday, October 21, 2008 

The Town also wishes to register, for provincial files, the following corrections and 
modifications concerning the toponomy of Bark Lake which is entirely in its territory: 
 
 
Baie dorée                 will read Baie Goulden 
Baie argentée Baie Silver 
Baie Patry-Elliott Baie Elliot 
Baie Northwall Baie Whittall 
  
Île des Prêtres Île des Jésuites 
Île de Goulden-Golden Île Goulden 
Île “Blueberry” Ìle aux bleuets 
Île Jarvis Île Jarvis 
Île des Prêtres Île des Jésuites 
Île (in Silver Bay) Île Poulsen 
Île Wolff-Grimsdale Île Grimsdale 

 
`The Narrows`, first part Le Retréci 
`The Narrows`, second (île) Chenal Nord 
Other side of Grimsdale island Chenal Sud 

 
Pointe du Prêtre Pointe des Jésuites ** 
  
Pointe du prêtre 
(error on map) 

Pointe Thompson 

 
**  Pointe des Jésuites and Île des Jésuites are already registered in provincial files.  It 
remains to identify these locations on the map and to make modifications if necessary. 
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NOUVEUX NOMS, CORRECTIONS ET MODIFICATION  
NEW NAMES, CORRECTIONS AND MODIFICATIONS 

 
Annex A –Noms de chemings (public ou privéés /   
 

Names of roads (public or private): 
 
 
Chemin Duncan Chemin Duncan 
Chemin Barkmere Chemin de Barkmere 
Chemin des Prêtres Chemin des Jésuites (cul de sac) 
  
road towards the dam Chemin Rosie (privé); impasse 
road Moore, Tooley, Mitchell Chemin des Arcanes (privés) impasse 
road towards Elliott Bay Chemin Patry (privé); impasse 
road of Miller-Haight Chemin Heidi (privé); impasse 
road of Yvon Dion Chemin Florestine (privé); impasse 

 
Annex B - Corrections au fichier provincial et certaines modifications concernant la 

toponymie du Lac des Écorces, lequel est entièrement situé sur son territoire   
  

Corrections and modifications concerning the toponomy of Bark Lake which 
is entirely in its territory: 

 
Baie dorée                 will read Baie Goulden 
Baie argentée Baie Silver 
Baie Patry-Elliott Baie Elliot 
Baie Northwall Baie Whittall 
  
Île des Prêtres Île des Jésuites 
Île de Goulden-Golden Île Goulden 
Île “Blueberry” Ìle aux bleuets 
Île Jarvis Île Jarvis 
Île des Prêtres Île des Jésuites 
Île (in Silver Bay) Île Poulsen 
Île Wolff-Grimsdale Île Grimsdale 

 
`The Narrows`, first part Le Retréci 
`The Narrows`, second (île) Chenal Nord 
Other side of Grimsdale island Chenal Sud 

 
Pointe du Prêtre Pointe des Jésuites ** 
  
Pointe du prêtre 
(error on map) 

Pointe Thompson 

 
**  Pointe des Jésuites and Île des Jésuites are already registered in provincial files.  It 
remains to identify these locations on the map and to make modifications if necessary. 
 





- All owners of such swimming pool·or all tenants of a property where such a private or semi­
private pool is located must install or have installed, at the same time as the construction or
installation of the pool, a fence of at least 1.2 metres in height and of no greaterthanL 75

.metres in height within the limits of his property. Hedges are not accepted asa replacement
for .fences.

. .

- Nevertheless. All above ground pools with a height greater than L 1 metres; as measured
from the ground adjacent to the exterior walls, must be installed in a manner that makes them
inaccessible when not in use.

- In each case, any surrounding fence should not be installed any closer than 1.2 metres from
the exterior wall.of any platform around the pool. .

- The design arid manufacture of any surrounding fence must be such to limit access to the
.perimeter encircling the pool. To this effect authorized fences are those made of vertical
pieces.. Chain-link of similar fences are permitted provided that the openings, holes or spaces
of the material are no greater than five (5) centimetres on each. side~

- All access doors to an enclosed pool space mush be fitted with and automatic safety lock which
ensures that the door closes properly and that the door automatically closes after being opened.

ARTICLE 5: Article 6.4.1, second paragraph, is modified by replacing the reference "(see
section 6.5:2)" with the reference "(see section 6.4.4)".

ARTICLE 6: Article 10.7 is modified by replacing the coefficient "eight percent (8%)" with the
coefficient "ten percent (10%)".

ARTICLE 7: The table of specifications - uses and standards for each zone, is modified for the
VA zone:

in the column "Occupation %", replace the coefficient "8 %" with the coefficient" 10%";
in the column "Landsites min. depth", replace "75m" w~th "66.6m".

ARTICLE 8: The present bylaw will come into force according to the Law.


